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Chapter 1

General Provisions

§ 1. Estonian citizen

(1) An Estonian citizen is a person who holds Estowitizenship upon the entry into
force of this Act or a person who acquires or ressiastonian citizenship on the basis of
this Act.

(2) An Estonian citizen shall not simultaneouslydhibie citizenship of another state.

§ 2. Acquisition, resumption and loss of Estonian citizenship
(1) Estonian citizenship is:

1) acquired by birth;



2) acquired by naturalisation;
3) resumed by a person who lost Estonian citizgnagia minor;
4) lost through release from or deprivation of B&a citizenship or upon
acceptance of the citizenship of another state.
(2) Estonian citizenship shall be acquired, resuaretior lost under the conditions and
pursuant to the procedure provided for in this Act.
(3) The provisions of the Administrative Procedat apply to the administrative
proceedings provided in this Act, taking into calesation the specifications provided for
in this Act.
(15.06.2006 entered into force 08.07.2006 - RTOG2@9, 224)

§ 3. Prevention of multiple citizenship
Persons who by birth acquire the citizenship ofta@ostate in addition to Estonian
citizenship shall renounce either their Estonidizenship or their citizenship of the other

state within three years after attaining the age8oyears.

8§ 4. Certificate of citizenship

Everyone who acquires Estonian citizenship by @digation or who resumes Estonian
citizenship shall be issued a certificate of citl@p pursuant to the procedure provided
for in this Act.

Chapter 2

Conditionsfor Acquisition of Estonian Citizenship

§ 5. Acquisition of Estonian citizenship by birth

(1) Estonian citizenship is acquired by birth if:
1) at least one of the parents of the child holst®iian citizenship at the time of
the birth of the child;
2) the child is born after the death of his or ta¢iher and if the father held

Estonian citizenship at the time of his death.



(2) A child found in Estonia whose parents are wwkmis declared, on the application of
the guardian of the child or a guardianship autfipby a court proceeding to have
acquired Estonian citizenship by birth unless thiédds proved to be a citizen of another
state.

(21 On the written application of an adoptive panghb is an Estonian citizen, the
governmental authority authorised by the Governroétite Republic shall, by its
decision, deem a minor alien child to have acquiEstbnian citizenship by birth if the
adoptive parent was an Estonian citizen at the @ifrtbe birth of the child and if the

child is not a citizen of another state or it isy®n that the child will be released from the
citizenship of another state in connection withdridier acquisition of Estonian
citizenship.

(29.01.2003 entered into force 01.03.2003 - RTOX (A8, 101)

(2%) On the written application of an adoptive panghb was not an Estonian citizen at
the time of the birth of the child, the governmémtathority authorised by the
Government of the Republic shall, by its decisieem a minor alien child to have
acquired Estonian citizenship as of the date orchvaistonian citizenship was granted to
the adoptive parent if the child is not a citizéranother state or it is proven that the
child will be released from the citizenship of ametstate in connection with his or her
acquisition of Estonian citizenship.

(29.01.2003 entered into force 01.03.2003 - RTOXA8, 101)

(3) No one shall be deprived of Estonian citizepsiuquired by birth.

(4) The decision specified in subsectiond ghd (2) of this section shall be made within
two months as of the submission of an applicafldre decision shall be communicated
to the adoptive parent in writing without delay.

(29.01.2003 entered into force 01.03.2003 - RTOXRA8, 101)

§ 6. Conditionsfor acquisition of Estonian citizenship by naturalisation
An alien who wishes to acquire Estonian citizenddyimaturalisation shall:
1) be at least 15 years of age;
2) have a residence permit of a long-term residettte right of permanent

residence;



(15.06.2006 entered into force 08.07.2006 - RTOG2@9, 224)

2Y) have lived in Estonia on the basis of a residgreenit or the right of residence for at
least eight years prior to the date on which hghersubmits an application for Estonian
citizenship and permanently at least the last yrars;

(15.06.2006 entered into force 08.07.2006 - RTOG2@9, 224)

2% have legally and permanently resided in Estonithe basis of a residence permit of
a long-term resident or the right of permanentd@sce for six months from the day
following the date of registration of the applicatifor Estonian citizenship;

(15.06.2006 entered into force 08.07.2006 - RTOG2@9, 224)

2°) have a registered residence in Estonia;

(15.06.2006 entered into force 08.07.2006 - RTOG2@9, 224)

3) have knowledge of the Estonian language in a@ecwe with the requirements
provided for in § 8 of this Act;

4) have knowledge of the Constitution of the Rejuubi Estonia and the Citizenship Act
in accordance with the requirements provided fd Bhof this Act;

5) have a permanent legal income which ensuresrtisr own subsistence and that of
his or her dependants;

6) be loyal to the Estonian state;

7) take an oath:Taotledes Eesti kodakondsust, tdotan olla ustati Békiseaduslikule
korrale." [In applying for Estonian citizenship, | swear ® lbyal to the constitutional

order of Estonia.]

§ 7. Permanent legal income
The following are deemed to be permanent legalnreco
1) legally earned remuneration on the basis ofrdraot of employment, contract
of service, civil law contract or membership;
2) income received from legal business activitpaperty;
3) pensions;
4) grants;
5) support;
6) benefits paid on the basis of Acts;



(19.10.2005 entered into force 01.01.2006 - RTOR2®1, 472)
7) maintenance by a family member with a permalegal income in Estonia.

§ 8. Requirementsfor and assessment of knowledge of Estonian language
(1) For the purposes of this Act, knowledge of Bstonian language means general
knowledge of basic Estonian needed in everyday life
(2) The requirements for knowledge of the Estoteaguage are as follows:
1) listening comprehension (official statements andouncements; danger and
warning announcements, news, descriptions of examtexplanations of
phenomena);
2) speech (conversation and narration, use of qusstexplanations, assumptions
and commands; expressing one's opinion; expressie’g wishes);
3) reading comprehension (official statements amtbancements; public notices,
news, sample forms, journalistic articles, messagpgalogues, user manuals,
traffic information, questionnaires, reports, memsjtrules);
4) writing (writing applications, authorisation douents, letters of explanation,
curriculum vitage completion of forms, standard forms and tests).
(3) Knowledge of the Estonian language is assdsga&dhy of examination. The
procedure for the holding of the examinations shalestablished by the Government of
the Republic.
(4) A person who passes the examination shalldaeda corresponding certificate.
(5) Persons who have acquired basic, secondangleheducation in the Estonian
language are not required to pass the examination.
(6) A person specified in subsection 35 (3) of #as$ shall take the examination to the
extent and in the manner prescribed in the decisidhe expert committee specified in
subsection 35 (7) of this Act.
(23.11.2004 entered into force 01.04.2005 - RTO42®@4, 570)

§ 8'. Compensation for language training expenses
(1) Up to one hundred per cent of the fee for Hatofanguage training paid to a private

school holding an education licence by a person hd®passed the Estonian language



examination provided for in subsection 8 (3) oftAct and the examination on the
knowledge of the Constitution of the Republic ofdfga and the Citizenship Act
provided for in subsection 9 (2) of this Act sHadl reimbursed to the person within the
limit established by the Government of the Republic

(2) The Minister of Education and Research shalbag an approved body to the carry
out the reimbursement of language training expenses

(3) In order to have his or her language trainixgesses reimbursed, a person who has
passed the Estonian language examination and #mieation on the knowledge of the
Constitution of the Republic of Estonia and thazéiship Act shall, not later than
within three months after passing both of the exations, submit an application
together with a copy of an identity document amtbeument certifying the payment of
the language training expenses or an officiallyifted transcript thereof to the body
approved by the Minister of Education and Research.

(4) The body approved by the Minister of Educatol Research shall transfer the
compensation for language training expenses tbah& account indicated in the
application of a person who has passed the Esttéenguage examination and the
examination on the knowledge of the Constitutiothef Republic of Estonia and the
Citizenship Act not later than within two monthsadghe date of the submission of the
application.

(10.12.2003 entered into force 01.01.2004 - RTOXR @2, 550)

8 9. Requirementsfor and assessment of knowledge of the Constitution of the
Republic of Estonia and Citizenship Act
(1) A person who wishes to acquire Estonian cithgm by naturalisation shall have
knowledge of:
1) the general principles of the Estonian publieomwhich is provided for in
Chapters | and Il of the Constitution of the Relpuibf Estonia;
2) the fundamental rights, freedoms and dutiesrefyeperson which are

provided for in Chapter Il of the Constitution betRepublic of Estonia;



3) the competence of the Riigikdythe President of the Republic, the
Government of the Republic and the courts in acmoed with the Constitution of
the Republic of Estonia;
4) the conditions and procedure for acquisitiosyreption and loss of Estonian
citizenship in accordance with the Citizenship Act.
(2) Knowledge of the Constitution of the Republidstonia and the Citizenship Act is
assessed by way of examination which shall be indistonian. The procedure for the
holding of the examinations shall be establishethiyGovernment of the Republic.
(3) A person who passes the examination shallqageetsa corresponding certificate.
(4) A person specified in subsection 35 (3) of #ds shall take the examination to the
extent and in the manner prescribed in the decisidhe expert committee specified in
subsection 35 (7) of this Act.
(23.11.2004 entered into force 01.04.2005 - RTO42®@4, 570)

8§ 10. Acquisition of Estonian citizenship for achievements of special merit

(1) Implementation of the requirements providedifoclauses 6 2)-4) of this Act is not
mandatory with regard to persons whose achievenaeatsf special merit to the
Estonian state.

(15.06.2006 entered into force 08.07.2006 - RTOG2@9, 224)

(2) Achievements of special merit are deemed tadevements in the areas of science,
culture, sports or in other areas.

(15.06.2006 entered into force 08.07.2006 - RTOG2@9, 224)

(3) Estonian citizenship for achievements of sdenkxit may be granted to not more
than ten persons per year.

(18.10.95 entered into force 20.11.95 - RT | 185,1442)

(4) Proposals for the grant of citizenship for asleiments of special merit may be
submitted by members of the Government of the Rigpub

(5) The Government of the Republic shall substéatize grant of citizenship for
achievements of special merit. Refusal to gramitefenship for achievements of special
merit need not be substantiated.

(19.06.2002 entered into force 01.08.2002 - RTOZ®2, 376)



8 11. Permanent stay in Estonia
For the purposes of this Act, permanent stay iotiatis legal stay in Estonia for at least
183 days per year, provided that absence from ksstiwes not exceed 90 consecutive

days per year.

8 12. Documents submitted for acquisition of Estonian citizenship by naturalisation
(2) In order to acquire Estonian citizenship byunalisation, a person shall submit a
holographic application written in Estonian whiatssout the following details
concerning him or her:
1) given name and surname;
2) information concerning any changes to his orgign name or surname;
3) date and place of birth;
4) mother tongue;
5) citizenship;
6) residence;
7) the oath of allegiance in accordance with cl&@u3g of this Act;
8) signature.
(2) In addition to the application, the person skabmit:
1) two photographs (4 x 5 cm);
2) identification and citizenship documents;
3) a document certifying that he or she is staymgstonia in accordance with
the requirements provided for in this Act;
4) a holographicurriculum vitaewritten in Estonian which sets out the
applicant's career, the time and the circumstancdsr which he or she settled in
Estonia, any persons who arrived in Estonia togetitd the applicant, the
applicant's marital status and any changes therging his or her residence in
Estonia, all previous residences in Estonia, infdiom concerning immediate
family, and also any ties with foreign militarytétligence or security
organisations; if the applicant was born in Estpthia time and circumstances

under which his or her parents settled in Estonal sso be set out;



5) documents certifying his or her education anéea
6) document certifying permanent legal income;
7) a certificate of his or her knowledge of thed&sin language in accordance
with 8 8 of this Act or documents certifying thag or she has acquired basic,
secondary or higher education in Estonian;
8) a certificate of his or her knowledge of the &tntion of the Republic of
Estonia and the Citizenship Act in accordance withof this Act;
9) (Repealed - 19. 06.2002 entered into force 01.@R2@RT | 2002, 62, 376)
(3) Before submission of an application, the persiual pay a state fee.
(19.06.2002 entered into force 01.08.2002 - RTO2®2, 376)

Chapter 3

Conditionsfor Acquisition of Estonian Citizenship by Naturalisation by Minor

§ 13. Acquisition of Estonian citizenship by naturalisation by minor

(1) A minor under 15 years of age shall acquir@ish citizenship by naturalisation if
Estonian citizenship is applied for the minor bg thinor's parents who are Estonian
citizens, or by one parent who is an Estonianamitjzvith the notarised agreement of the
parent who is not an Estonian citizen, or by thearis single or adoptive parent who is
an Estonian citizen.

(14.11.2001 entered into force 01.02.2002 - RTO12®@3, 565)

(2) A minor under 15 years of age for whom Estomiizenship is applied for in
accordance with subsection (1) of this sectionldfebtaying in Estonia permanently and
be released from his or her current citizenshipeodeclared to be a stateless person or it
shall be proven that the minor will be releasednfias or her current citizenship in
connection with the acquisition of Estonian citigeip.

(3) A minor under 15 years of age whose parentsieael, whose parents are missing or
have restricted active legal capacity or whosergarare deprived of their parental rights
shall acquire Estonian citizenship by naturaligaba the application of a guardianship
authority or the minor's guardian who is an Estoridizen provided that the minor stays

in Estonia permanently, unless it is proven thatrttinor is a citizen of another state, or



if it is proven that the minor will be releasedrfrahe citizenship of another state in
connection with the acquisition of Estonian citigeip.
(05.06.2002 entered into force 01.07.2002 - RTOZ®3, 336)
(4) A minor under 15 years of age who was bornstoiia after 26 February 1992 shall
acquire Estonian citizenship by naturalisation if:
1) his or her parents apply for Estonian citizepdbr him or her and if the
parents have legally resided in Estonia for attlBas years at the time of
submission of the application and are not deemeahlyyother state to be citizens
of that state on the basis of any Act in force;
2) single or adoptive parent applies for Estoniéimenship for the minor and if
the single or adoptive parent has legally residedstonia for at least five years at
the time of submission of the application and isdeemed by any other state to
be a citizen of that state on the basis of anyid&brce.
(08.12.98 entered into force 12.07.99 - RT |1 1993, 1827)
(5) A minor under 15 years of age for whom Estomiéizenship is applied for in
accordance with subsection (4) of this sectionldfebtaying in Estonia permanently and
not have been deemed by any other state to bezarcif that state on the basis of any
Act in force.
(08.12.98 entered into force 12.07.99 - RT 1 1993, 1827)
(6) The specification provided for in subsectioh@#this section concerning persons
who are not deemed by any other state to be cftinéthat state on the basis of any Act
in force also includes persons who, before 20 Au$@91, were citizens of the Union of
Soviet Socialist Republics and who have not beemael by any other state to be
citizens of that state on the basis of any Acbircé.
(08.12.98 entered into force 12.07.99 - RT | 1998, 1827)

§ 14. Acquisition of Estonian citizenship by naturalisation by minor together with
parent or adoptive parent

A minor under 15 years of age shall acquire Estoniazenship by naturalisation
together with his or her parent or adoptive pavem is applying for Estonian citizenship

on the application of the minor's parents or sirmgladoptive parent if the minor is



staying in Estonia permanently and is released fignor her current citizenship or will
be released therefrom in connection with the adipnsof Estonian citizenship or is

declared to be a stateless person.

§ 14*. Single parent

A parent is deemed to be a single parent if:
1) no entry is made concerning the other paretiterbirth registration of the
child or an entry is made on the basis of a stat¢imgthe parent;
2) the other parent is deprived of his or her palerghts;
3) the other parent is declared to be a fugitivespant to the procedure
established by law and he or she has been a feddnone year;
4) the other parent has restricted active legahcigpor is missing;
(05.06.2002 entered into force 01.07.2002 - RTO2 B3, 336)
5) the other parent is dead;
6) a contract of marriage is not entered into betwihe parents, or if the parents
divorce and the child remains with the parent iiegith Estonia provided that the
other parent does not live in Estonia and hasdostact with the child and the
parent raising the child.

(08.12.98 entered into force 12.07.99 - RT |1 1993, 1827)

§ 15. Documents submitted for minorsto acquir e Estonian citizenship by
naturalisation
(1) An application for Estonian citizenship subextfor a minor under 15 years of age in
the cases provided for in 88 13 or 14 of this Awlkset out:
1) the minor's given name, surname, and date aue [@f birth;
2) the given names, surnames, and dates and @hbeth of the minor's parents,
the given name, surname, and date and place bfdfithe minor’s adoptive
parent or guardian, or the name of the guardiarestilpority;
3) the residence of the minor and his or her parexoptive parent or guardian,
or the location of the guardianship authority;

4) the citizenship of the minor and his or her p&gsegadoptive parent or guardian;



5) confirmation from the minor's parents, adoppagent or guardian or from the
head of the guardianship authority that the minmat®nts, adoptive parent or
guardian comply with the conditions provided fo8i# 13 or 14 of this Act;
6) the signatures of the minor's parents or theagige of the minor’s adoptive
parent or guardian or of the head of the guardigresithority.
(2) The following shall be appended to the appiorat
1) two photographs of the minor (4 x 5 cm);
2) the minor's birth certificate or identity andizénship document;
3) documents certifying the minor's compliance wité conditions provided for
in 88 13 or 14 of this Act;
4) documents certifying the compliance of the msmparents, adoptive parent or
guardian with the conditions provided for in §8dr3L4 of this Act;
5) in the case specified in subsection 13 (1) isf Att, an agreement bearing the
officially certified signatures of the parents.
(14.11.2001 entered into force 01.02.2002 - RTO12®@3, 565)
(3) In addition to the documents specified in sebea (2) of this section, a single parent
shall submit a document certifying the fact prodder in § 14 of this Act.
(08.12.98 entered into force 12.07.99 - RT | 1998, 1827)

Chapter 4

Conditionsfor Resumption of Estonian Citizenship

§ 16. Right to resume Estonian citizenship

(1) Everyone who has lost his or her Estoniane@itship as a minor has the right to its
restoration.

(2) A person who wishes to resume Estonian citizgnshall be staying in Estonia
permanently and be released from his or her prewdizenship or prove that he or she
will be released therefrom in connection with hidier resumption of Estonian

citizenship.



§ 17. Documents submitted for resumption of Estonian citizenship
(1) A person who wishes to resume Estonian citizgnshall submit a holographic
application which sets out the following concernimg or her:

1) given name and surname;

2) information concerning any changes to his orginggn name or surname;

3) date and place of birth;

4) citizenship;

5) residence;

6) the oath of allegiance in accordance with cl&ugg of this Act;

7) signature.
(2) In addition to the application, the person kkabmit:

1) two photographs (4 x 5 cm);

2) identification and citizenship documents;

3) a document certifying that he or she is stayngstonia permanently;

4) documents certifying the loss of his or her Bgto citizenship;

5) (Repealed - 19.06.2002 entered into force 01.02 2T | 2002, 62, 376)
(3) Before submission of an application, the perswall pay a state fee.
(19.06.2002 entered into force 01.08.2002 - RTOZ®2, 376)

Chapter 5
Procedurefor Acquisition of Estonian Citizenship by Naturalisation and for
Resumption of Estonian Citizenship

8§ 18. Submission of documents

(1) A person who wishes to acquire Estonian cithgm by naturalisation or to resume
Estonian citizenship shall submit the necessaryehents to the governmental authority
authorised by the Government of the Republic.

(2) The documents specified in subsection (1) sf$bction shall be submitted on behalf
of a minor under 15 years of age or an adult vastricted active legal capacity by his or
her parent, adoptive parent, or guardian who iEstonian citizen, or by a guardianship

authority.



(08.12.98 entered into force 12.07.99 - RT | 1998,, 1827; 05.06.2002 entered into
force 01.07.2002 - RT | 2002, 53, 336)

§ 19. Registration and processing of documents submitted for acquisition of

Estonian citizenship by naturalisation or for resumption of Estonian citizenship

(1) An application for the acquisition of Estonigitizenship by naturalisation or for the
resumption of Estonian citizenship shall be regesteand accepted by the governmental
authority authorised by the Government of the Répufltogether with the application
the applicant submits all the documents which ageiired for acquisition of citizenship
by naturalisation and listed in 8 12 or, in theecaba minor under 15 years of age, 8 15
of this Act, or all the documents which are reqdifer the resumption of citizenship and
listed in § 17 of this Act, and the applicant hagpghe state fee.

(19.06.2002 entered into force 01.08.2002 - RTO2®2, 376)

(2) The governmental authority authorised by the&Boment of the Republic shall issue
a certificate to an applicant concerning the regisin and acceptance of his or her
application; the standard format for the certifecahall be established by the Government
of the Republic.

(3) A person who wishes to acquire Estonian cisbgm by naturalisation shall, six
months after the date on which his or her appliceto receive Estonian citizenship is
registered, give written confirmation to the goveamtal authority authorised by the
Government of the Republic that he or she stilhessto acquire Estonian citizenship and
that he or she complies with the conditions prodifte in this Act, and shall submit a
certificate which proves that he or she has beleased from his or her previous
citizenship or will be released therefrom in cortieetwith the acquisition of Estonian
citizenship or that he or she has been declared tstateless person.

(11.02.2004 entered into force 20.03.2004 - RTO42@ 2, 80)

(4) If a person who wishes to acquire Estoniazeitship by naturalisation complies
with all the conditions provided for in subsecti@) of this section within one month
after the expiry of the term of six months, the gamental authority authorised by the
Government of the Republic shall submit the pessdatuments together with its

substantiated proposal to the Government of theiBlepwithin three months for a



decision to be taken on the grant of Estonianerihip. If the person fails to comply
with the conditions provided for in subsection ¢8}this section within the term provided
for in this subsection or does not comply with to@ditions provided for in this Act, the
processing of his or her application shall be taated and he or she shall be notified
thereof in writing.

(11.02.2004 entered into force 20.03.2004 - RTO42@ 2, 80)

(41 Within three months after registration of an aggtion for the grant of Estonian
citizenship to a minor under 15 years of age, theeghmental authority authorised by
the Government of the Republic shall forward thiensiited application together with its
substantiated proposal to the Government of thaeiBlepfor a decision to be taken on
the grant of Estonian citizenship.

(11.02.2004 entered into force 20.03.2004 - RTO42@.2, 80)

(5) If a person who wishes to resume Estonianasiship submits, within six months as
of the date on which his or her application to neslEstonian citizenship was registered,
a certificate which proves that he or she has beleased from his or her previous
citizenship or will be released therefrom in cortreetwith his or her resumption of
Estonian citizenship or that he or she has beelamdelcto be a stateless person to the
governmental authority authorised by the Governroétite Republic, the governmental
authority authorised by the Government of the Répuhall submit the person’s
documents together with its substantiated propostile Government of the Republic
within three months for a decision to be takenh@resumption of Estonian citizenship.
(11.02.2004 entered into force 20.03.2004 - RTO42@ 2, 80)

(6) If a person who wishes to resume Estonianesiship fails to submit the certificate
specified in subsection (5) of this section withix months after the date on which his or
her application to resume Estonian citizenshigggstered, the processing of his or her
application shall be terminated and he or she $featiotified thereof in writing.
(11.02.2004 entered into force 20.03.2004 - RTO42@ 2, 80)

§ 20. Decision on grant or resumption of Estonian citizenship
(1) Decisions on the grant or resumption of Estomitizenship shall be taken by the

Government of the Republic.



(2) An order of the Government of the Republic loa grant or resumption of Estonian
citizenship enters into force as of the date ofigigre unless a different date is provided
in the order.

(3) In accordance with an order of the Governméti® Republic to grant Estonian
citizenship to a person who so wishes or for agrete resume Estonian citizenship, the
governmental authority authorised by the Governmétite Republic shall issue a

certificate of citizenship to the person.

§ 21. Refusal to grant or refusal for resumption of Estonian citizenship

(1) Estonian citizenship shall not be granted toesumed by a person who:
1) submits false information upon application f@tdhian citizenship or a
document certifying Estonian citizenship, and thgreonceals facts which
preclude the grant of Estonian citizenship to hirher, which preclude him or
her from resuming Estonian citizenship or which {ddwave precluded the issue
of a document certifying to Estonian citizenshighim or her;

(08.12.98 entered into force 12.07.99 - RT |1 1993, 1827)
2) does not observe the constitutional order arnts ACEstonia;
3) has acted against the Estonian state and isisec
4) has committed a criminal offence for which aighment of imprisonment of
more than one year was imposed and whose crinenatd has not expired or
who has been repeatedly punished under criminalepitre for intentionally
committed criminal offences;
5) has been employed or is currently employed bgidm intelligence or security
services;
6) has served as a professional member of the aflonesk of a foreign state or
who has been assigned to the reserve forces tharéas retired therefrom, and
nor shall Estonian citizenship be granted to oumesd by his or her spouse who
entered Estonia due to a member of the armed fiy@ieg sent into service, the
reserve or into retirement.

(1Y) As an exception, Estonian citizenship may be tgito or resumed by a person who

has been repeatedly punished under criminal preedduintentionally committed



criminal offences and whose criminal record hadrexip taking into consideration the
circumstances relating to the commission of a erahoffence and the personality of the
offender.

(15.06.2006 entered into force 08.07.2006 - RTOG2@9, 224)

(2) Estonian citizenship may be resumed by or gdhtd a person who has retired from
the armed forces of a foreign state if the persmmbieen married for at least five years to
a person who acquired Estonian citizenship by lairith if the marriage has not been
divorced.

(3) Estonian citizenship shall not be granted pe@son whose parents, adoptive parent,
guardian or guardianship authority submitted, ugpplication for Estonian citizenship
for the person, false information concerning faetsch are relevant in the taking of a
decision on the grant of Estonian citizenship.

(08.12.98 entered into force 12.07.99 - RT |1 1993, 1827)

Chapter 6

Conditionsand Procedurefor Loss of Estonian Citizenship

§ 22. Loss of Estonian citizenship

A person shall cease to be an Estonian citizen:
1) through release from Estonian citizenship;
2) through deprivation of Estonian citizenship;

3) upon acceptance of the citizenship of anotlege st

§ 23. Documents submitted for release from Estonian citizenship

(1) A person who wishes to be released from Estocitizenship shall submit:
1) an application which sets out his or her givama and surname, date and
place of birth, residence, the citizenship whiclohehe is applying for, and his or
her signature;

2) identification and citizenship documents;



3) a certificate which proves that he or she hasiiaed the citizenship of another
state or will acquire the citizenship of anothatatin connection with his or her
release from Estonian citizenship.
4) (Repealed - 19.06.2002 entered into force 01.02 2T | 2002, 62, 376)
(19.06.2002 entered into force 01.08.2002 - RTOZ2®2, 376)
(2) Before release from Estonian citizenship, teespn shall pay a state fee.
(19.06.2002 entered into force 01.08.2002 - RTOZ2®2, 376)

§ 24. Submission of documents

(1) Documents for release from Estonian citizenshigll be submitted to the
governmental authority authorised by the Governroétite Republic, or to an Estonian
representation if the person resides permanentyfaneign state.

(2) The documents specified in subsection (1) f$bction shall be submitted on behalf
of a minor under 15 years of age or of an adulhwestricted active legal capacity by his
or her parent, adoptive parent or guardian or yaadianship authority.

(05.06.2002 entered into force 01.07.2002 - RTO2 B3, 336)

§ 25. Registration and processing of documents submitted for release from Estonian
citizenship

(1) Documents submitted for release from Estoniareniship shall be registered and
accepted in the governmental authority authorigethé Government of the Republic.

(2) The governmental authority authorised by the€Bioment of the Republic shall issue
a certificate to a person concerning the registimadéind acceptance of the documents
submitted by him or her; the standard format fer ¢brtificate shall be established by the
Government of the Republic.

(3) Within one year after the date on which a peissdocuments were registered, the
governmental authority authorised by the Governroétite Republic shall submit the
documents to the Government of the Republic foe@sibn to be taken on the release of

the person from Estonian citizenship.



8§ 26. Restrictions on release from Estonian citizenship
Release from Estonian citizenship may be refusedperson if:
1) the person would become stateless as a result;
2) he or she has unperformed obligations befor&#tenian state;

3) he or she is in active service in the EstoniafeDce Forces.

§ 27. Decision on release from Estonian citizenship
Decisions on release from Estonian citizenshipl &igataken by the Government of the

Republic.

§ 28. Deprivation of Estonian citizenship
(1) A person shall be deprived of Estonian citizepdy an order of the Government of
the Republic if he or she:
1) as an Estonian citizen, enters state publiaszir military service for a
foreign state without permission from the Governtridrihe Republic;
2) joins the intelligence or security service dbeeign state or foreign
organisation which is armed or militarily organisgdvhich engages in military
exercises;
3) forcibly attempts to change the constitutionales of Estonia;
4) upon acquisition of Estonian citizenship by malisation or upon resumption
of Estonian citizenship, submits false informatsond thereby conceals facts
which would have precluded the grant of Estonidizemship to him or her or
which would have precluded him or her from resunttsgpnian citizenship;
(08.12.98 entered into force 12.07.99 - RT | 1998, 1827)
5) is a citizen of another state but has not belrased from Estonian citizenship.
(2) No one shall be deprived of Estonian citizepdigcause of his or her beliefs.
(3) Subsection (1) of this section does not applydrsons who acquire Estonian

citizenship by birth.



§ 29. Loss of Estonian citizenship upon acceptance of citizenship of other state or
renunciation of Estonian citizenship

A person is deemed by the governmental authoritlyaaised by the Government of the
Republic to have ceased to be an Estonian citipen acceptance of the citizenship of
another state or upon renunciation of Estoniarzeriship in favour of the citizenship of
another state.

(08.12.98 entered into force 12.07.99 - RT | 1998, 1827)

§ 30. Return of documents certifying Estonian citizenship

Persons who cease to be Estonian citizens shathréteir documents certifying
Estonian citizenship to the governmental authaitthorised by the Government of the
Republic.

Chapter 7
Final Provisions

§ 31. Consent to grant of Estonian citizenship to minor, resumption of Estonian
citizenship by minor or release of minor from Estonian citizenship

Estonian citizenship shall be granted to or resubyea minor of 15 to 18 years of age or
he or she shall be released from Estonian citizprsith the consent of his or her parent,

adoptive parent, guardian or guardianship authority

§ 32. Grant of citizenship to person to whom Estonian passport was issued
erroneously

(29.01.2003 entered into force 01.03.2003 - RTOXA8, 101)

(1) Aliens who submitted the documents requiredtieracquisition of Estonian
citizenship by naturalisation pursuant to the pdaee in force prior to the entry into
force of this Act shall acquire Estonian citizemshinder the conditions and pursuant to
the procedure which was in force on the date orthvthie documents were accepted.
(2) Any person who, during the process of the govental authority authorised by the

Government of the Republic deciding on the issugstbnian passports, was defined



without legal basis as an Estonian citizen by #udhority and pursuant to 8 3 or 4 of the
Citizenship Act which was in force earlier and whigas implemented by the Resolution
of the Supreme Council of the Republic of Estoriid@®February 1992 “On
Implementation of the Citizenship Act” (RT 1992,109; 1993, 13, 204) is deemed by
the governmental authority authorised by the Gawemt of the Republic to have
acquired Estonian citizenship by birth or by a sgoent lawful act, as appropriate,
unless it is established that an Estonian pass@stissued to him or her as a result of
documents which were falsified or which containadé information being submitted or
as a result of false information being submittedwaimgly.

(29.01.2003 entered into force 01.03.2003 - RTOX A8, 101)

(3) Subsection (2) of this section also appliehwatgard to any person who was
erroneously defined as an Estonian citizen asudtresthe grant of Estonian citizenship
to a person specified in subsection (2) of thisisec

(29.01.2003 entered into force 01.03.2003 - RTOX A8, 101)

(4) Subsections (2) and (3) of this section algayawith regard to persons who acquired
Estonian citizenship on the basis of subsection@Band (3) which were in force prior
to the entry into force of this Act.

(29.01.2003 entered into force 01.03.2003 - RTOXA8, 101)

8 33. Special conditionsfor acceptance of documents and calculation of time

The requirement for having a residence permitlohg-term resident or the right of
permanent residence provided for in clauses 6 @2 of this Act does not apply with
regard to persons who settled in Estonia befordyl1P90 and who apply for Estonian
citizenship.

(15.06.2006 entered into force 08.07.2006 - RTOG2@9, 224)

§ 34. Special requirementsfor knowledge of Estonian language

(1) Persons who apply for Estonian citizenshipwahd were born prior to 1 January
1930 are granted exemption from the requiremermsgighed for in clause 8 (2) 4) of this
Act upon taking the language examination.

(2) (Repealed - 14.06.2000 entered into force 10.002@RT |1 2000, 51, 323)



(3) (Repealed - 14.06.2000 entered into force 10.0020RIT | 2000, 51, 323)
(4) (Repealed - 14.06.2000 entered into force 10.002@RT |1 2000, 51, 323)

§ 35. Special conditions for acquisition of Estonian citizenship

(1) Adults with restricted active legal capacityawpply for Estonian citizenship are
granted exemption from compliance with the condgiprovided for in clauses 6 3)-7) of
this Act.

(2) The persons who are unable to comply with saaetditions for health reasons are
exempted from compliance with the conditions predidor in clauses 6 3) and 4) of this
Act.

(3) The persons who, for health reasons, are urtalfldly comply with the requirements
provided for in clauses 6 3) and 4) of this Actlspass the examination specified in §§ 8
and 9 of this Act to such extent and in such maasédris or her state of health allows.
(4) Upon application for Estonian citizenship tpeson specified in subsection (1) of
this section, the application specified in subsecfi2 (1) of this Act and the curriculum
vitae specified in clause 12 (2) 4) shall be wnitiy his or her legal representative and
the court judgment by which a guardian is appoindeithe person due to restricted active
legal capacity shall be submitted instead of doeumespecified in clauses 12 (2) 6)-8).
(5) Instead of a person specified in subsectiopard (3) of this section, the application
specified in subsection 12 (1) and the curriculutaesspecified in clause 12 (2) 4) of this
Act may be written and the documents may be subdiiy his or her representative
authorised on the basis of a notarised authorisaocument.

(6) The person specified in subsection (2) of fieistion shall submit a decision of the
expert committee instead of documents specifiadanses 12 7) and 8), which releases
the person from compliance with the requiremenéeiied in clauses 6 3) and 4) of this
Act.

(7) For the taking of the examination specifie@§8 and 9 of this Act, the person
specified in subsection (3) of this section shalirait the decision of the expert
committee as to in which manner the person is dep#liaking the examination and

from which part of the examination the person isregt from.



(8) In order to have recourse to an expert committee person specified in subsections
(2) and (3) of this section shall submit a stateneéthe attending physician confirming
inability of the person to comply in part or inlfudue to his or her state of health, with
the requirements provided for in clauses 6 3) gmaf this section.

(9) An appeal against a decision of the expert citeenspecified in subsections (6)—(8)
of this section may be filed with an administratoart within thirty days as of the date
of receipt of the decision.

(10) Determination of the extent and manner ofrtigkhe Estonian language
examinations and examinations on the knowledgbeitizenship Act and the
Constitution of the Republic of Estonia for appfitsafor citizenship or the conditions
and procedure for release from taking of the spEtéxaminations shall be established
by the Government of the Republic.

(11) The expert committee specified in subsect{6is(9) of this section shall be formed
and the organisation of the work thereof shall ftatdished by a directive of the Minister
of Education and Research, in co-ordination with Minister of Social Affairs.
(23.11.2004 entered into force 01.04.2005 - RTO42®@4, 570)

8 36. (Repealed - 19.06.2002 entered into force 01.02 2T | 2002, 62, 376)

§ 36". Implementation of compensation for language training expenses

(1) Until 31 December 2005, up to 50 per cent effée for Estonian language training
paid to a private school holding an education leehby a person who has passed the
Estonian language examination and the examinaticdh®knowledge of the

Constitution of the Republic of Estonia and thazénship Act shall be reimbursed to the
person within the limit established by the Governtred the Republic.

(2) The fee for Estonian language training paiglperson who has passed the Estonian
language examination and the examination on thevlauge of the Constitution of the
Republic of Estonia and the Citizenship Act and wbmmenced the Estonian language
training before 1 January 2004 shall be reimbutsdbe person even if the educational
and training institution conducting the trainingedaot hold an education licence.
(10.12.2003 entered into force 01.01.2004 - RTOXR @2, 550)



8§ 37. Repeal of earlier legislation

The following are repealed:
1) the Citizenship Act (RT 1938, 39, 357; 43, 464 405 XVI);
2) the Citizenship Act Amendment Act (RT 1939, 1882);
3) Resolution of the Supreme Council of the RepudliEstonia “On
Implementation of Citizenship Act” (RT 1992, 7, 109
4) the Estonian Language Requirements for Citizign&pplicants Act (RT 1993,
11, 171);
5) Resolution of the Supreme Council of the ReubliEstonia “On
Implementation of Citizenship Act” Amendment Actl{(R993, 13, 204);
6) the Citizenship Act Amendment Act (RT 1993, 272);
7) Act on Partial Amendment and Repeal of Legistatn Citizenship (RT |
1994, 88, 1491).

§ 38. Entry into force of Act
This Act enters into force on 1 April 1995.

! RT =Riigi Teataja= State Gazette

? Riigikogu = the parliament of Estonia



